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Uj kormány.
Megkaptuk az uj kormányt, 
Tán Hiendő lenne 
Megköszönni, hogy ily kegyet 
Adott Bécs kegyelme,
A renitens magyarnak 
fjem is kormány kéne :
Pulver und ölei s Tisza Pista 
Oda a hegyébe !

ffej urak ti, ott Bécsben. 
Mikor kaptok észbe, 
Megsokalja a játékot 
A nemzet végtére 
S ha leveti az ingét 
Önként, vagy dobszóra : 
kötelet fon belőle majd 
A fi nyakatokra !

ffanem e helytt, — mi gyöngy a 
Burg politikája 1 —
Kormányt küld a hű magyar nép 
Türelmes nyakára.
„Alkotmányos“ kormányt, mely 
Oly szépen vezesse, 
ffogy az ingét vagy dobszóra,
Vagy „önként“ levesse.

•keztek; az összes nyári áruk és MARADÉKOK 
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy F. 1WT Vigyázz: kékre festett kirakati
A téli áruk megél

/Vagyon kipróbáljátok 
A nemzet türelmét;
Tán kóstolni szeretnétek 
Pég pihenő körmét?
/Vem leszen ám jó nektek 
A kóstolgatása :
Ifi tépi a lel ke fék is 
A pokol ssámára !
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Garantirozott hírek.
(—) A „Szent Háromság“ irodapárt lapja czik- 

kelyezett a múlt héten a köztársaságról is, állítván, 
hogy annak alig,van több hive az országban »há­
rom“ embernél. És ha igaz is ez az állítás, ki az a 
„három“ ember'? — Senki más, mint Dr. Varga 
Lajos, Márton Imre és Kiss Albert.

(—) A Hortobágy hasznosítása megint kisért. 
Sajátságos hazajáró lélek ez : valahányszor megje­
len, mindég agyonverik — és mégis sohasem tud 
meghalni. Es valahányszor megjelen, egyetlenegy 
szer sem tesz egy szikrányi hasznot sem.

(—) A helybeli tiszti kaszinó beszéltetni akar- 
-ván magáról, visszaküldött egy élczlapot, mert léire 
merte lebbenteni azt a bizonyos fátyolt a múltról. 
A múltba pedig nem igen szeretnek belepillantani 
a tiszturak, mert ott nem látnak semmi biztatót, 
csak a hagyományos szellemet meg a chlumi ködöt.

(—) Zilahy Gyula csak nem tud kifogyni a 
színházi kalamitásokból. Most már a vasárnap dél­
utáni előadásokkal gyűlt meg a baja a zsebének. Ez 
pedig minden direktornak bibi, — nem hiába dudol- 
gatja most ő is azt a nótát: „Elvágtam az ujjom, 
jajj de fáj !“

(—) A „Debr. Újság" is szükségét látta annak, 
hogy czikkezzen a múlt héten a Hortobágy „jöve­
delmezőbbé tétele" iránt. De bár ne cselekedte volna! 
Hiszen az ilyen czikkely elolvasása után még an­
nak is elmegy a kedve a Hortobágy hasznosításá­
tól, a kinek különben kedve volna reá.

(—) a szervező bizottság megint ülésezett a 
múlt héten és most ám nem potyára, mert bizony­
talan időre elodázta a közegészségügy alapos újjá­
szervezését, de kimondotta, hogy a tanács az ez 
irányban hozzá benyújtott javaslatok tárgyalása elől 
nem zárkózhatik el. Szép, igazán szép ; a bizottság 
a sok ülésezésben utoljára humorizálni is megtanul.

A „Szent Háromság- irodapárt lapja egy idő 
óta nagyon dühöng a szocziálisták ellen. Ezeknek 
a debreczeni szocziálistáknak úgy látszik kevés a 
sommás és rendes perök és a mi van, azt is más 
irodára bízzák. Ha jót akarnak, forduljanak a -Szent 
Háromság“ irodához a pereikkel, akkor aztán ott is 
megfordul a szélkakas.

(—) Működik már a rendőrorvosi vizsgálat a 
mészárszékekben, a minek az eredménye persze, 
hogy nem kielégítő a mészárosokra nézve. Ezért 
majd azzal állanak bosszút, hogy lóhus kimérésére 
adják a fejőket, akkor lesz ám csak mit vizsgálni 
a rendőr orvos oknak I

(—) A Petőfi-társaságban a miatt panaszkod­
tak, hogy az osztrákok eltulajdonítják már tőlünk 
íróinkat és művészeinket is, nekik már Petőfi és 
Jókai is német származású. Nincs ok e miatt pa­
naszra ; van nekünk annyi jelesünk, hogy tetszeleg 
hetnek velők az agyalágyult osztrák irodalmárok is.

Debr
(—) A Papplaczi viselt dolgairól megint mély­

ségesen hallgatnak a városházán. Hja, nem is jó 
hozzáfogni a tengeri kígyó lenyeléséhez, mert hátha 
sok embernek a torkán talál akadni ! ?

(—) Kesergett a múlt héten az irodapárt lapja, 
kogy sok a részeg ember az utczákon. Kivált a ki 
az egyedül idvezitő lap czikkeit olvassa, no annak 
igazán innia kell, hogy fel ne forduljon a gyomra !

(—) Lepipálta a szervező-bizottság a tiszti fő­
orvost a közegészségügy javítása iránt tett javasla­
taival, pedig a főorvos épen a főispán ismeretes 
felszólítása alapján tette meg a javaslatait. De hát 
ez a bizottság mindent lepipál, hogy méltó lehes­
sen a közmegállapodásra : „Csak nagyobb pipás 
volt, mint kardos ő keme 1“

(—) Azt beszélik a lapok, hogy az újonnan 
„berendezett“ magyar kormány (?) az önálló _ vám­
területre nézve úgy egyezett volna meg, mikép az 
1917-ben okvetlen életbe lép. — Csakugyan, tisz­
telt urak? Ha ilyen szépen „viszik“ az ügyeket, hol 
lesznek az urak már akkor és a Habsburg-dinasztia ?

(—) Semmi sem bizonyítja jobban a német­
nyelvű osztrák hadsereg (vulgó : közös) harczképes- 
ségét, mint az, hogy legutóbb a hajmáskéri táborból 
tízezer töltényhüvelyt és ágyú felszereléseket loptak 
el. Dicső hadsereg, melynek táborát meglopják még 
béke idején is! Mi lesz ebből a háborúban, a hol 
nem lopnak ám ?!

(—) A szatmári főkapitány betiltotta azt a 
fáklyásmenetet, melyet a koaliczió tiszteletére akar­
tak rendezni. Úgy látszik, ez az ur megirigyelte az 
alispánja és volt főispánja érdemeit és hasonló ké­
tes dicsőségre vágyik. Pedig ő. a jámbor, sohasem 
lesz belügyi ügyvivő.

(—) A szegény római pápa nem igen 
most a magyar katholikus klérust, mert az 
hazafias, mint római. Talán azért van ez a 
eoltság Rómában, hogy papságunk nem 
anathemát az általános választói jogra, vagy
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mert a péterfillérek bevándorlása megcsappant ?
(—) A vidéki hírlapok túlnyomó része úgy 

emlékezett meg Szász Károly haláláról és temeté­
séről, hogy mig egy ismeretlen öngyilkosnak egész 
hasábot szentelt, a költőt öt-hat sorban elhantolta. 
Ez is azt bizonyítja, hogy „neveletlen" még a vi­
déki hírlapírói kar, ráférne az országos szövetség 
iskolája.

(—) A darabont kormánynak mégis lesz egy 
maradandó emléke, mely méltó a hagyományos szel­
lemhez. -Reformálja a honvéd tisztek egyenruháit.; 
változtatván rajtok egy-két zsinórzatot. Es ez lesz I 
az egyetlen produktiv munka, mely arra figyelmez-l 
tét: ime, mégis dolgozott az abszolutizmus Magyar« 
országon.

(—) Arról értesültünk a múlt héten, hogy 
akadt már vállalkozója a lóhus mészárszéknek kettő 
is. Hanem hogy akadt e vállalkozó szellemű talyi- 
gásló, ki saját húsával megkezdje az üzemet, arról 
inéíí nem értesültünk.
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— a városháza parkjában. —

1

Balog: Még a télen lesz ám czifra világ ránk, 
komám. A szüret után d most kötöztem be a szőllőm- 
büi, mán is fel tőrük a pajtámat osztán a mit csak 
lehetett, elmozdítottak belőle.

Horog-. Máj' máskíppen lesz mán ezután, koma, 
mivelhogy hiszen van az uj szervezési szabályzat, 
máj' megótalmaz a bennünket mindenféle betöréstűi’. 
De mig asztat ílethe tákolják, egyezzünk ki a tol­
vajukkal, hogy úgy lopjanak, hogy nekünk is ma- 
ragygyík valami.
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Ilalog-. Na, komám, mán megmeg a nyakunkon 
van a Hortobágy kihasznositása, tízezer hódat par- 
ezelláznak az öntözködís czíljábul, ótán oszt lesz 
legelő dögivei.

Horog-. Láttya itt észt a híbulosinált vasczöve- 
ket a városháza előtt, koma? Na hát máj' mikor e 
kiződiil oszt cseresznyét terem, akkor lesz abbul a 
Hortobágy parczellázásábul valami. 1 Emlíkezzík reá!

Közbiztonság.
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Derék a közbiztonságunk.
Igen derék,

Hanem este ne járjon ám 
Ruha derék,

Olyan he/ytt se, hol nagy utcán 
Gázlámpa ég.

Mert kifosztják s mig a rendőr 
Elóczammog, nem marad rajt’ 

Ruhaderék .’

Mert kinek is volna kedve 
Ott szolgálni,

Hol üt/eg van mindennap, de 
Elismerés alig kerül 

Egy parányi I ?
Hol a rendőr nem rendőr, csak 

Egy közszolga. 
Közhivatalnoknál lévén 
A legtöbbnek halaszthatlan 

Magún dolga ■’

bal

Mar igazán el kell hinnünk. 
Hogy megunták 

Rendőreink a városnak 
Szolgálatját : 

Főkapitány a rendőrség 
Vezetője,

Áhítozik immáron a

42. ei. Csendőrségre.

A hol minden bikficz dijnok 
Parancsolhat a rendőrre! ■ 
Lássa el öt — idény szerint - 

Borral, sörrel. —
Itt igazán csendörség kell.

Már hiába. —
Hogy üssön beléje a rend 
A .szervező« kaponyákba I

Nagy baj.
— Miért olyan szomorú Bosenzweig ur ?
— Hodne volnék, hodne volnék, mikar megszükte a pénz­

tárnokom a feleségemmel vele.
— Biz az elég nagy baj.
— Nadj bizony, mert o feleségemtül is megszükte és oz 

osszony mast visszagyütte hozzám.

Á jövő étlapja.
Marhahús 

Székely gulyás.
Magyar csikós.

Az akadémiáról.
— No pajtás, hát hogyan sikerült az alapvizsgád ?
— Hadd el barátom, olyat estem, mint egy ágyú.
— Oda se neki, mással is megtörtént már az.
— Nem is bánt ez engemet, hanem az bosszant, hagy ezt 

tudva, mért nem lumpoltam el a vizsgapénzt.

Tyukodi Liőpinezné
— reggeli fohászkodásai a piaszon. —

gy isten jó reggelt szomszídasszony, még nem 
is vét írkezísem mekkérdeni, mikíppen vágott be az 
országos vásáron a zőcscsígvásár ? Na nekem ugyan 
nem szuplikált, mer annyira el van mán kapatva ez 
a külfődi nípsig, hogy az eget meszeli az órával, ha 
níminemü kis szem re való portékája van ! Dehát azír 
mégis csak megvettem, amit tuttam, galombom, iszen 
máj' megagygyák annak az árát a debreczenyi téns 
ifiasszonyok!

Bioééy kell is a garas télire, lekkivált nekem 
lelkem galombom, mer’ ez a fertelmes ember most 
asztat vette a fejibe, mióta a kűmüves mimka beál­
lott az esső mián, hogy talyigás lovakat akar hiz­
lalni, mer’ hogy mán luhus míszárszék is lesz Deb- 
reczenybe, hát annak ! Hiába verem a fejibe ököllel, 
hogy tee! a varjú csemegézze fel ászt a kis eszedet 
is, a mi nincsen, hát ki eszik luhust minállunk? — 
megeszed te, vagy én, heee? Aszongya, majd meg­
eszik a kőlfődiek; osztán hiába is beszillek néki, 
minden keresmínyem a luhus míszárszékbe akarja 
ölni, amékbííl ti millióneres lesz!

Na, lássa galambom, ilyen bolondok ezek a fer­
telmes fírfiak, valamék urféle kitanál nekik valamit, 
íik meg oszt, mintha messiás lenne, mennek utánna, 
hogy Kamcsatkába repítené ükét valami jóféle masz­
ka ájer! —

Tüllem vegyik a nacscsága, eszem a száját!
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Értelmes Balazs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Miska! Ugorj át a töknyakuho nemzeti sze­
szért mert azt a bősz szomjat, mely a jelenlegi po­
litikai viszonyok között bensőmben dúlj ki nem ál­
lom. Egy-kettő, iiindulj ! ! !

Összedrótozták hát ujfent a vén kujon kabi­
netjét- Vájjon már igy lesz e bátorsága megjelenni 
a tisztelt házban '? Öktóber 10-én nem volt monda­
nivalója, most már lesz ? Na majd kitudódik.

Addig azonban nekem volna egy kis mondani 
valóm vén labancz ! Hát először is ki vagy te azt 
az öreg inad keserves reszketéssét, hát te csinálod 
a kolozsvári csutorát ? Annyit tudok, hogy az apád 
karddal harczolt a magyar szabadság ellen, te meg 
most fakanállal vezényled az osztrák kurtahadat el­
lenünk ’? Vénasszony vagy ? minként Ugrón mon- 
dá, szakácsnő vagy "? s nekünk akarsz kotyvasztani. 
Hát hallod-e aszondom, hogy a magyarnak nem kell 
a bécsi heprecsóré; nem veszi bé a gyomra. A mit 
főztél, edd meg, aztán esömölj meg tőle !

Nem volt még elég a politikai hascsikarásból, 
úgy véled? No hát majd mi csömöszölj ük beléd sa­
ját kotyvalékodat s tudom kapsz olyan kólikát, hogy 
trokár nélkül meg nem úszód.

Mert ha fel akarsz hivalkodni, hát fúvódj fel 
de ne feledd hogy a mesebeli béka által sem éretet 
el az ököri sarzsi, mert azt megelőzőleg általa ki 
pukkantatott.

Eme pukkanászatot különben jobb is lett vol 
na, ha te hajtottad volna végre magadon a sárvár 
kollódiumtartály helyett, mert azt kéjjel szemléltem 
volna nemzetestül.

De hiszem a magyarok istenét, hogy nyomo­
rult politikád büzgáz magazinját nemsokára a Fias- 
tyukig segíti, melynek lehulló darabjai darabont 
társaiddal egyetemben az örök megvetés sírjába te- 
metendenek benneteket.

Máskülönben szervusz Gyuri Bandi, ide a 
praczlit, ember vagy, a miért oldalba migtad a tiszt­
telt kompániát. Fogadd nemzeti moso yomat 1

Te pedig Feilitzsc-h magadnak egy karót állíts 
s abba bünbánólag mielőbb ereszkedj belé ! Addig 
is azonban fogadd honfiúi megvetésemet!

Dr. Fejér Franczi dilemmában.
— Jelenet. —

Színhely: Fejér Franczi ügyvédi irodája.
ZHahy Gyula : mintegy öt perczig folyton kopogtat az iroda 

ajtaján, azonban semmiféle hangot nem hall. Végre belép és 
mély gondolatokba merülve találja Hranczit.

Fejér-. Isten hozott kedves direktor. Foglalj helyet.
ZHahy: Mivel te nálad Török vagy Oláh végrehajtó] úgy 

sem foglalhat, hát foglalok én.
Fejér: Direktorkám ne viczlizzél. Nem vagyok jól hangolva.
ZHahy : Nem értelek. Nem vagy te énekesnő, hát mit tö- 

rödöl a hangoddal. Nekem vannak énekesnőim akiknek szinten 
nincs hangjuk, azért mégis énekelnek. Énekelj te is,

Fejér : Nem akarok én énekelni, hanem idegessé tesz va- 
lami. Dilemmában vagyok.

ZHahy: Milyen Emmában vagy "?
Fejér: Őrület, őrület. Lipót mező, lipi mező. Hát nem 

érted, dilemmában. Érted he ? dil, dil, dil. Nem külön Emma, 
hanem dilemma.

ZHahy: Most már kezdem nem érteni. Szépen kérlek, ma­
gyarázd meg ezen izgatottság okát. Tulajdonképpen mi bajod a 
dilemmával ?

Fejér '- Különös, hogy éppen te faggatsz, holott te miattad 
vagyok ebben a helyzetben.

ZHahy : Kétségbe és hasra esve. Hogy érted ezt ?
Fejér: Figyelj! Évek óta egyik legambicziózusabb tagja 

vagyok a szinügyi bizottságnak. Figyelemmel kisértem és tanul- 
mánvoztam a karba való hölgyek képességeit. Bontogattam és 
felfedeztem a tehetséges fiatal kezdőket és most ebben a kedves 
és kellemes elfoglaltságomban megzavarnak.

ZHahy : Most már éppen egy jottát (nem Jottit) sem értek 
az egészből. Világosságot, világosságot a dologban, már engem is 
kezd valami kerülgetni.

Fejér: Figyelj még jobban. A debreczeni színház pályázata alkal­
mával én támogattalak téged. Jól tettem ugye ? (úri ember lévén) 
elismerésed jeléül megtettél engem színházi ügyésznek. Ebből 

j keletkezett a kalamajka és a dilemma. Az ördöngös „Dongó“ fu- 
! lánkjait reám irányítja és azt zümmögi, hogy ez inkompatibilitás.

ZHahy: Már megint elölről kezded. Milyen bili— tás ?
Fejér : Nem bili, hanem inkompatibilitás, vagyis, hogv a 

szinügyi bizottsági tagság és a színházi ügyészség nem fér össze 
i egymással.

ZHahy : Nem fér össze ? — hogyne férne. Vagy ha nem 
tetszik, hogy egymás mellett van, hát tedd széjjelebb egymástól.

Fejér : Kérlek alásan kedves Zstil, nem érted. Azt akar­
ják, hogy mi ne legyünk közel egymással, vagyis, hogy vagy a 
szinügyi-bizottsági tagságról, vagy a színházi ügyészségről mond­
jak le.

ZHahy .- Ahá, izé, tihüm, micsa, hogy én más ügyvédet 
válasszak ? Nem soha ! Keblemre édes Franczim !

Kopogtatnak, kliens érkezik.
_______________________(Függöny.)________________________

Modern társalgás.
Kisasszony : Oh a férfiak ravaszok. Csak a pénzt 

; és a szépséget keresik a nőknél.
Ur: Oh én tehát csak félig vagyok az, mértén 

~ sak a pénzt nézem 1

X \
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A legénység oktatása a kantinban.
-- Előadó : Kovács káplár. _

— Ne búsuljatok, ne­
gyed íű tinók, azír, hogy 
nem mellettetek haza az 
ídes anyátok ódala mellé 
szopni októberbe; ha a 
tavaszon egy kis jó világ 
lesz, annál jobban tugy- 
gyátok abri ktol ni az ősz 
trákot!

_— Ne fiIjetek az egyes­
tül. a csak olyan, mint a 
napszám, majd letelik; 
lesz még idő, mikor má­
sok ülnek majd az egyes­
tül ! _

— Ha valami olyan bo­
londságot csináltál, öcs- 
kös, a miír a brigádba 
kerülhetnél, csak ászt 
mond a rapporton, hogy 
annyira bevótál kaparász­
va, hogy a Kossuth-nótát 
is énekelted. Észtet majd 
enyhítő körülmínynek ve­
szik, oszt elhiszik, hogy 
beszámíthatatlan liótt rí- 
szeg vótál.

Majd mikor haza szabadultok, akkor se fe- 
1 ejtcsítek el, miről jó a nímet vezínyszó. Az arra 
való lesz, hogy a maga nyelvin ag.yabugyáljátok el 
az oszterákot.

Ne konyitsd le olyan nagyon az orrodat, 
póttartalíkos koma, azír, hogy tavaszig kell zabái nőd 
a császár komisz kenyérit. Jussík eszedbe mit mon­
dott Ludas Matyi. — Na hát ... a teremtísit !

— Töltsd tele csak a poharam Krisztusvírivel, 
te hund ás, osztón el ne felejtsd, mire tanítottalak. 
Azír szógálsz, most, hogy forsrifft szerint tudd elpá­
holni az oszterákot a tavaszon.

Az apró halak.
Egy tudós ur fölfedezte. 

Nem hiába német, — 
Hogy a falánk állatok itt 
A legtovább élnek.
Persze német tóban került 
Egy olyan d/szharcsa.
Mely az apró halacskákat 
Már száz éve falja-

Bolond német, miért másztál 
Te a tó aljára,
A föld színén is leltél vön 
Akárhány harcsára 
Itt az a sok fejedelem.
Meg föherczeg. meg mi;
Mi dolga van ? Apró halat 
Száz évekig enni'.

Régen húzzák.
— Ének : Papplacziról. —

Régen húzzák a harangot, Hát ti, a kik rég készültök
Rég szó/ a hallotti ének 
Temetésre a világ leg- 
Becsü/etesb emberének,

S ez a beesü/etes ember 
Piros egézségben járkál, 
Be-beköszönt gúnyosan a 
Papnál és a sírásónál :

A toromra, mégis éltek ?
És itt ültök a tanácsban ?
Ezt is nekem köszönjétek !

Mert ha megmozdítom egyszer 
Ezt a becsületes kezet,
Mint az ürgét, úgy kiönt/ek 
Lyukatokból benneteket!

Mit csináljon a sok ürge ? 
Mélyebbre mász a lyukába ; — 
Hadd szóljon a harangs ének 
Papplaczinak nem fájul m»g 
Attól soha feje lágya

Aforizmák a városházáról.
— A szervezőbizottság legyen a mintaképed : az akkor tart 

hivatalos órát, mikor unatkozik.

— Olyan legyen a szorgalmad, mint a rendőrség revolvere : 
csak kivételes alkalommal vedd elő.

— Igazi hivatalos buzgalmat csak hivatalos eszemiszomnál 
kell és lehet kifejteni.

Légy rokona Márton Imrének, akkor bejuthatsz valami 
hivatalba, vagy utczaseprö lehetsz.

— Vigyázz a hivatalos órára : mindég előbb járjon, mint a 
zóna-idő.

— Ingyen a Krisztus koporsóját sem őrizték : ezt tartsd 
szemed előtt, mikor a felek érdekében mozogsz,

— A túlságos szorgalom megárt, — azért a dologban légy 
mértékletes.

— Minden törekvésed abban öszpuntosuljon, hogy a fize­
tésedet megjavítsák.

— Az ügyes tisztviselő megél a város hátán is.
— Eszedben tartsd, hogy dolgozni is muszáj a számonkérö 

szék előtt.

Ószintén.
— Ön tehát mind a négy leányát főzni tanít­

tatta'? Nagy pénzébe kerülhetett.
— Meghiszem azt . Ötszáz koronába orvos 

és patika nélkül.

Friss vacsora.
Boldog félj. Ma este a Vacsorán friss disznóhust szeretnék enni.

Mond csak, papa. mi is tulajdonképen egy Nem tudnád megmondani, melyik vendéglőben kaphatnám a
agglegény? ; legjobbat?

— Egy nagyon boldog ember, de az Istenért 
meg ne mond a mamának . i adják.

Eredj el a színházba, ott ma estére az Aszfalt betyárt
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Bugyi Sándor
t'ebreezeni talyigás.

mil'llSM

Tk^

Hogy a szüret meg a nagy szabaeseság ekkis 
pízhe juttatott, hél fűn kilíptem a dísztó vásárba, hogy 
mondok ragasztok egy öreg koczát. Egy szíp fekete 
mingyá meg is tecczett, mer valami takaros gyomros 
jószág vót. Elkesztem rá alkudni a csorvaszszal. 
de kegyetlen kitartotta az árábul. Még három pengő 
vót kösztünk,’ mikor ecczer csak oda teker a hap- 
páré egy tekintés urat, oszt sekérd, se hall, ledöfi 
a pízt a sippantó markába. Akkor nízem meg job­
ban, mikor olvassa lefelé az öt kis arant, mer hu­
szonöt pengő vót a dísztó ára, hogy e nem más, 
mint Gyuri Bandi obsitos miniszter.

Jó napot egíssíget tekintetes uram, csakhogy 
mesmeg a kopott gérongyba látom, na lássa, jobban 
is illik magáho a kupeczkedés; áunnye heg rígen 
nem láttam, hát oszt mit szol a nímethe az én jó 
Istenem tegye a villahaj tóba; de azomba kaffene 
kínszerítette kigyelmedet arra, hogy az osztrák szó- 
gálatába ájjík, hisz akatt von arra hitványabb em­
ber is ; na de kísz a bocsánat, mer észre" tecczett 
térni, jobb kísőn, mint soha; bion mán kesztem 
szígyelni, hogy azt a jó vastag kálvinista nyakát a 
kutyahitű osztrák járma dörzsöli ; sose vakarja, tu­
dom úgy is, hogy viszket; na de jól van a magá­
nak, ne dugta vóna oda magátul; úgy i fel van törve; 
kénnyé meg ó hájjal, máj begyógyul. Hát oszt 
ugyan mongya mán — mi a happogatós fene leli 
asztat a bécsi bandát, hogy aval a tyúkeszivel átal 
nem láttya, hogy magának használna az ílhetetlen, 
ha megadná a magyarnak a maga jussát? Nem 
viszketett a lábujja hegye, mikor egy egy totyakos 
osztrák gyenyerális rázta előtte a rongyot a bécsi 
burgba: bion hájjá én úgy rúgtam vóna belé, hogy 
a Szent-Isvánv tormon akadt vóna meg.

Debreczeni Reggeli Újság1
— Politikai napilap. —

De bion nem igen beszilt erről a tekintetes 
kegyelmes ur, csak aszonta, hogy ű most disztóba 
utazik. Látom biz ászt — mondok, ikább lett vóna 
miniszter még egv kis fél napig, nem ütötte vóna 
most el a kezemről ezt az öreg koczát. De nem is 
értem, hogy mit kapkod rajta, hisz maga a poezos 
disztót szereti, aszongyák most is ojat vett egy jó 
csomót Ángliábúl.

Bion Sándor — aszongya — az a dísztó !
Ugyan mennyik mán. ne dícsírje, hisz katuf- 

rekol kell annak varrni télire, mer nincs rajta szőr.
Aszongya meleg ólba kell tartani. Aval be se 

várta, hogy mit szavazok rá. ha odébb lípett, mer 
meglátta Csiky Lajos nattisztelető űrt. Hiába szá­
lait. el, csak oda mentem én is. oszt mondok, ezt a 
kajlafülűt vegye meg nattisztelető úr, merem ko- 
mendálni.

Aszongya ne szavajjak, mer ők most az ámé- 
rikai utrul beszilnek.

Na hájjá mondok mos mán nem csudái kozok 
rajta, hogy a Béla fia is úgy szeret kóborogni. apja 
fija. az is beutazta mán a félországot, tennapelőtt is 
külfődön tanálkoztam véllc, mán hogy a vámospircsi 
vasúti tőtisen; ipp akkor ütött agyon egy fogoj ma- 
dárt egy kűvel-

Tecczett-i belőle enni, mer haza vitte ? Hát oszt 
csakugyan átal tecczik menni azon a nagy pocsoján 
ugyan hogy tőkilhctte cl magát erre a szent kóbo li­
gásra, mer szíp, szíp. nem mondom, de hát azír 
mégis csak jobb kolbászt csinálnak idehaza ?

Aszongya ikább éngem is kivisz, csak ne be- 
szíjjek mán annyit.

Mán hogy éngem ? ! De nattisztelető ur mán 
éngem csak az ásó kapa választ el a lú vígitül. Aval 
mírgembe ott Írattam őket, oszt mentem vissza a 
csorvaszho, megvettem a másik koczáját: de bion jó 
derágán, mer Gyuri Bandi felcsapta a dísztó árát; 
de hát micsinájjak, odahaza a sok jóféle moslík, mer 
aszondom hogy külömb, mint a Fej ír vári plogrannva, 
oszt észtét muszáj valakinek megenni, de a Fejír- 
váriét nem muszáj.

Apró hirdetés I krajezár.
A Debreczeni Reggeli Újság" módot akarván 

nyújtani bárkinek, még a legszegényebb embernek 
is, hogy előforduló szükségleténél a

„Debreczeni Reggeli Újság“
apró hirdetéseit igénybe vehesse, e czélból az apró 
hirdetéseket

szavanként egy krajezárért közük.
Ily módon mindenkinek alkalma nyílik egy tiz sza­
vas hirdetést 10 kr.-ért közzé tenni.

A Debreczeni Reggeli Újság kiadóhivatala 
I’iacz utcza 48. sz.

kifizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
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SÁRKÁNY S. Bankházate
Telefon 80 89. BUDAPEST, VI.. OUTCZA 6. Telefon 80-89 ~

a magyar királyi szab. Osztálysorsjáték felárusítója.
Sürgönyczim: Folyószámi;
Sárkányék Budapest.

Festi magyar kereskedelmi banknál és 
a magyar kir. postatakarékpénztárnál.

Legmagasabb pénzkblcsont ^SSEítriS
elzálogosított sorjegyeket saját pénzemmel kiváltok és 
ezekre nagyobb kölcsönt adok ; letétjegy, zálogjegy be­
küldendő. kedvező teltételek mellett a kölcsön részle­
tekben is visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit le­
számítolom és könnyen törleszthető váltó és s e mély hi­
telt nyújtok.

Tisztviselők ég katonatisztek kS'tnak08 kölcsünt
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak Il ik és

111-ik helyié való betáblázásra azonnal folyósíthatok. 
Semmiféle élőleges jutalékot nem kérek, úgyszintén min­

den levelet — válaszbélyeg nélkül is — rögtön elin­
tézek.

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
Budapest, VI.. Ó-utcza 6.

-5 év óta törvényszékileg bejegyzett ezég.

MegjegyzésA -YVll-ik sorsjáték 1-ső osztályú sors" 
-----jegyei már megjelentek és kérem egy­

úttal b. megrendeléseit, a 1 
szolgálásról előre biztosítom, 
azonnal kifizetek.

A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek 
nagy nyereménynyel még nem lettek kisorsolva :
2979 ' 12128 " 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

- ....-..... ■1 ■■ Kivágandó ......... ...
Megrendelő-lap.
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI , Ó-utcza 6.
Megrendelem önöknél a számú .bél «orsiecrvet

postánlalványnyal küldöm. Inegyed . fe. -
és minek árát ;nvt»lozauumu aiai kerem utanvenm.

A nem kívántat Név:_____ _____

tessék áthúzni. Lakhely, u. p. :

minden nyereményt

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását lcgjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám KIS.

Schuller Sámuel
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, SI MO NFF Y-UTGZ A 25.
Felvállal uj épületek, lepcsőházak és disz 
letek festését, Ízléses czégfeliratokat. tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
legjutányosabb árban.

Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebb 
asztmáját — ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weís- 
senburger Strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyltja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az. erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwauen-Apotheke, Frankfurt a M.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

■■ ■■■ «-* « m -e. ■■ v*.- <» B*
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda, 

Simonffy-utcza 5-dik szám.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
■ .m. - mán adható az ivó tudta nélkül.

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

[K-a Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö-
l\i3 rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj ia. Jó férj volt józan állapotban, 
(le sajnos, majd mindig részeg'volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak"? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni 7“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C„ ANGLIA.

(Levelek Í2ö fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.)
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára i

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Legjobb bajuszpedrő a 
hires debreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi. jól össze ogja 
s noteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

A Horváth-féle
gőzfiirész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként 

kapható.
PST Nagyobb vételnél árkedvezmény.

99URSUS“
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
borsajtó

felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s Így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porozd- 
Ián, valamint meid inger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czellán burkolatú/ÉC

'Má
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konyhák
Vadásztegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tült é- 

nvek.
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Lőpor áruda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1004. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz ntcza 20 27.

j||m a C" hazánk legrégibb gazdasási gépevá- .—
l'Mill,C rábait M0S0NBÁN legjobb anyagból
ehmert kivitelben kaphatók : Sack-rendszerii aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dns választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
sorVetögepek.

/'
V KÜHNE e.MOSONh

Mindennemű cséplőgépek, kézi és iárgányliajlásra. Gabona tisztító és SZolclO-
rosták konkolyválasztók, szecskavágó, répavágó és darálógépek kiiűhö km . i

ben, különféle nagyságban. BlorZSOlÓk kézi és erömíihajl.isrn.
Hollingsworth lógereblvék. Amerikai ló es kézi kapak

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveleshez.
Bizományi j(QjjQjj[j][ g^NDDR unnál DßbrßGZßn, Piacz üteza 28,raktár :

Nyomatott Hoffmann ót Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpoitával izemben.
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